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ПИСЬМО ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ АЛЖИРА ПРИ ОРГАНИЗАЦИИ
ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ОТ 9 АВГУСТА 1988 ГОДА НА ИМЯ

ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ

Имею честь настоящим препроводить заявление, сделанное представителем
министерства иностранных дел Алжирской Народной Демократической Республики
9 августа 1988 года после принятия решения о мирном урегулировании конфликта между
Ираком и Ираном.

Буду весьма признателен за распространение текста этого заявления в качестве

документа Совета Безопасности.

Хосин ДЖУДИ
Посол

Постоянный представитель

88-21598 4148Р
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Приложение

Заявление, сделанное представителем министерства иностранных
дел Алжира 9 августа 1988 года после принятия решения о мирном

урегулировании конфликта между Ираком и Ираном

Алжир с огромным удовлетворением воспринял сообщение Генерального секретаря
Организации Объединенных Наций о согласии Ирака и Ирана на прекращение огня между
ними.

Алжир горячо приветствует этот мужественный, дальновидный и ответственный шаг,
предпринятый двумя братскими странами, и выражает надежду на то, что он откроет
путь к восстановлению мира и согласия между Ираком и Ираном, а также стабильности в
Заливе, который призван служить интересам взаимопонимания, торговли и
сотрудничества.

Алжир приветствует также Генерального секретаря Организации Объединенных Наций
в связи с этим выдающимся достижением, которое является прежде всего
вознаграждением за его терпение, настойчивость и мужество, а также неопровержимым
доказательством способности Организации Объединенных Наций играть незаменимую роль
в деле обеспечения мира и безопасности между народами при наличии у нее всех
требующихся для этой цели средств и подкреплении ее усилий необходимой доброй волей.

Сегодня благополучно окончилось горькое и нетерпеливое ожидание всех тех, кто
был потрясен возникновением и развитием ирако-иранского конфликта. После
восстановления подлинного мира между Ираком и Ираном на справедливых, правомерных и
почетных условиях обе страны, неразрывно связанные общностью стоящих перед ними
проблем и, следовательно, общностью уготованной им судьбы, смогут вновь посвятить
все свои силы воплощению и защите важнейших идеалов исламского сообщества, которые
столь долгое время подрывал братоубийственный конфликт, отвлекавший ценные усилия и
ресурсы.


